MARVIN
LIM

State House District 99
English

Hello, | am

I live in this
neighborhood, at

| am looking for

Do you speak
English?

Would it be possible
to ask you to...

...check for leaking
water?

...move your car?

...lower the volume
from the
[music/fireworks]
at night?

...limit your
burning? (I have
breathing
problems.)

...throw away this

trash?

...leash your pet?

| would be grateful!

Thank you!

Talking to Our Neighbors in Global HD 99*

Spanish

Hola, me llamo
[yah-moh] .

Vivo en este
comunidad en

Estoy buscando
[boo-scahn-doh]

Hablas ingles
[een-gles]?

Es posible [poh-
see-bleh]...

...revisar [reh-
vee-sar] por agua
que esta
goteando [goh-
teh-ando]?

...mover [moh-
ver] su carro?

...bajar la
musicallos
cohetes [coh-
huetes] en la
noche?

...limitar lo que
estan
quemando?
(Tengo
problemas
respirando [re-
spee-rando].)

...sacar este
basura?

...correar [coh-
reh-ar] su perro
[dog]?

Estaria
agradecido [ah-
grah-deh-see-
doh]!

Gracias!

Vietnamese
Xin chao, t6i la

T6i séng trong
khu pho nay, tai

T6i dang tim kiém

Ban c6 ndi tiéng
Anh duwoc
khéng?

Khoéng biét co thé
nho ban...

...kiém tra nwérc
ro ri dwoc
khéng?

...chuyén xe hoi
cla ban di noi
khac dwoc
khéng?

...gidm am thanh
tr [nhac/ phao
hoa] vao ban
dém duoc
khéng?

...giam thiéu viéc
dét khoi duoc
khéng? Toi co
van dé vé hd hap.

...vrt rac nay di
dwoc khéng?

...xich thu cung
cla ban lai dwoc
khéng?

Toi sé rat biét
on!

Cam on!

Korean

An-nyeong-ha-se-
yo, jeo-neun
___ip-ni-da.

Jeo-neun i ji-yeok
e-se-o sal-go
iss-seup-ni-da.

Jeo-neun reul
chaj-go iss-seup-
ni-da.

Yeon-ge-o hal jul
a-se-yo?

Mu-ri sae-neun-ji
hwa-gin-hae-ju-sil
su is-seulk-ka-
yo?

Char-eul olm-
gyeo-ju-sil su is-
seulk-ka-yo?

Bam-e-neun [eu-
mak/bulk-kocc-
no-ri] so-ri-reul
naj-chwo-ju-sil su
is-seulk-ka-yo?

Tae-un-eun geo-
seul jur-yeo-ju-sil
su is-seulk-ka-
yo? (Je-ga ho-
heup-gi mun-je-
ga iss-seup-ni-
da.)

| sseu-re-gi jom
be-o-ryeo-ju-sil-
su is-seulk-ka-
yo?

Ae-wan-dong-
mur-ui mok-jur-
eul sa-yong-hae-
ju-sil su is-seulk-
ka-yo?

Geu-rae-ju-sim-
yeon gam-sa-ha-
gess-seup-ni-da!

Gam-sa-hap-ni-
dal

Chinese
(Mandarin)
Ni hao, wo shi.

Wh zhu zai zhe,
zai na jian fang zi

Wo xun zhao.

Shuo ying wéu
ma?

Niké yi ...
...cha kan you

I6u shui ma?

...yi dong ni de
chée ma?

...jilang d1 shéng
yin ma?

...jian shao yong
hué ma?(Wo ydu
hd x1 wen ti.)

...réeng zéu la ji
ma?

...ktin zhu ni de
chong wu ma?

Wo hui hén gan
xie!

Xié xie!
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Hindi
Mai hu.

Mai es
“neighborhood”
me reh-ta hu

Mai dhundh ra-ha
hu .

Ang-re-ji bol-te
ho?

Aap-ke li-ye mum-
kin ho sak-ta
hai...

...de-khiye pa-ni
“leak” ho ra-ha
hai?

...ap-ni ga-di ha-
ta-yen-ge?

...ra-at ko ga-a-
na ki a-waz cum
ka-ren-ge?

...ja-la-na cun ka-
ren-ge? (Muze
sans le-ne-me
tak-lif he.)

...ye ka-cha-ra
fek de?

...ap-ne jan-war
ko ras-si band-
ho?

Mai ap-ka eh-
san-mand ra-
hun-ga!

Aab-har / shuk-ri-
ya!

Arabic

Mar-ha-ba, ana

A-na sak-en bi
ha-tha al man-
ta’a, fi el beit

A-na ba-fa-tesh
aa-la

B-tehke
English?

Mom-kin is’a-lik...
...tshouf i-za fi

mai bit na’et?

...tin’ol [sa-yar-
tak/a-ra-bey-tak]
li ma-kan ta-ni?

...ta-ti el sot bi
leil?

...tkha-fef ha-rek
el za-bale
[burning of
garbage]?

...tkib el za-bale?

...ta-wok el
kalb?

Mam-nou-nak!

Shuk-ran!

*This is meant for good-faith attempts at non-native, phonetic communication (with tonal notations preserved in Viethamese and Mandarin). It
does not purport to capture every linguistic complexity.

And If you can’t resolve an issue neighbor-to-neighbor, remember: emergencies require imminent attention, but there are many issue-
specific, non-emergency resources for the above issues. See www.marvinlimforga.com/find-resources (“Community”).




